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ADVIES 42.099/3

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 42.099/3

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op 15 januari
2 0 0 7  d o o r  d e  M in i s t e r  va n
Volksgezondheid verzocht hem, binnen
een termijn van dertig dagen, van advies te
dienen over een ontwerp van ministerieel
besluit "tot wijziging van het ministerieel
besluit van 22 december 2005 tot
vaststelling van de uitvoeringsbepalingen
met betrekking tot de aanvullende
maatregelen die getroffen worden in het
kader van de controle op de aanwezigheid
van nitraten en van residuen van
gewasbeschermingsmiddelen in en op
sommige groente- en fruitsoorten", heeft
op 30 januari 2007 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, troisième chambre, saisi par le
Ministre de la Santé publique, le 15 janvier
2007, d'une demande d'avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d'arrêté
ministériel "modifiant l'arrêté ministériel
du 22 décembre 2005 fixant les modalités
d'exécution relatives aux mesures
complémentaires qui sont prises dans le
cadre du contrôle sur la présence de
nitrates et de résidus de produits
phytopharmaceutiques dans et sur
certaines espèces maraîchères et
fruitières", a donné le 30 janvier 2007
l'avis suivant:
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(1) Ministerieel besluit van 22 december 2005 tot vaststelling van de
uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de aanvullende maatregelen die
getroffen worden in het kader van de controle op de aanwezigheid van nitraten
en van residuen van gewasbeschermingsmiddelen in en op sommige groente- en
fruitsoorten.

.../...

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde wetten

op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de

bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de te

vervullen vormvereisten.

*

*     *

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

2. Het voor advies voorgelegde ontwerp van besluit strekt ertoe het

ministerieel besluit van 22 december 2005 te wijzigen (1).

Met deze wijzigingen wordt beoogd "veldsla" te onderwerpen aan

vóór-oogstcontrole zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 22 december 2005

betreffende levensmiddelenhygiëne (artikel 1), en de minimale hoeveelheid vast te stellen

waaruit de monsters veldsla, genomen in het kader van die vóór-oogstcontroles, moeten

bestaan (artikel 2).

3. De rechtsgrond voor het ontworpen besluit wordt geboden door de

artikelen 8 en 13, § 2, van het koninklijk besluit van 22 december 2005 betreffende

levensmiddelenhygiëne.

Die bepalingen vinden op hun beurt rechtsgrond in artikel 3, § 1, 2/ en 6/,

van de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en

zeevisserijproducten en in artikel 2 van de wet van 24 januari 1977 betreffende de

bescherming van de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmiddelen

en andere producten.
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

4. Overeenkomstig hetgeen in verband met de rechtsgrond voor het ontworpen

besluit is opgemerkt (opmerking 3), dient in het tweede lid van de aanhef de verwijzing

naar artikel 3 van de aldaar genoemde wet van 24 januari 1977 te worden weggelaten.

5. Het derde lid van de aanhef dient aangevuld te worden met een verwijzing

naar artikel 13, § 2, van het aldaar vermelde koninklijk besluit van 22 december 2005.

------------------
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(1) Arrêté ministériel du 22 décembre 2005 fixant les modalités d'exécution relatives
aux mesures complémentaires qui sont prises dans le cadre du contrôle sur la
présence de nitrates et de résidus de produits phytopharmaceutiques dans et sur
certaines espèces maraîchères et fruitières.

.../...

1. En application de l'article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le

Conseil d'État, la section de législation s'est limitée à l'examen de la compétence de

l'auteur de l'acte, du fondement juridique ainsi que de l'accomplissement des formalités

prescrites.

*

*    *

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

2. Le projet d'arrêté soumis pour avis entend modifier l'arrêté ministériel du

22 décembre 2005 (1).

Ces modifications entendent soumettre la "mâche" au contrôle pré-récolte,

visé dans l'arrêté royal du 22 décembre 2005 relatif à l'hygiène des denrées alimentaires

(article 1er) et fixer la quantité minimale dont doivent être constitués les échantillons de

mâche prélevés dans le cadre des contrôles pré-récolte (article 2).

3. L'arrêté en projet trouve son fondement juridique dans les articles 8 et 13,

§ 2, de l'arrêté royal du 22 décembre 2005 relatif à l'hygiène des denrées alimentaires.

Ces dispositions trouvent à leur tour un fondement juridique dans l'article 3,

§ 1er, 2/ et 6/, de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l'agriculture,

de l'horticulture et de la pêche maritime et dans l'article 2 de la loi du 24 janvier 1977

relative à la protection de la santé des consommateurs en ce qui concerne les denrées

alimentaires et les autres produits.
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EXAMEN DU TEXTE

Préambule

4. Conformément à l'observation formulée concernant le fondement juridique

de l'arrêté en projet (observation 3), on supprimera la référence que le deuxième alinéa

du préambule fait à l'article 3 de la loi du 24 janvier 1977 qui y est mentionnée.

5. On complétera le troisième alinéa du préambule par une référence à

l'article 13, § 2, de l'arrêté royal du 22 décembre 2005 qu'il mentionne.

--------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. ALBRECHT,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. SMETS,
B. SEUTIN,

staatsraden,
conseillers d'État,

H. COUSY,
J. VELAERS,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door
Mevr. K. BAMS, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. B. SEUTIN.

Le rapport a été présenté par Mme K. BAMS,
auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. B. SEUTIN.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS D. ALBRECHT


